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Decurnent Date 12.04.2018
Your Reference
Customer Code 10612
Contact Philipp Haas
Phone 07175/ 9218 - 27
E-Mail Philipp.Haas@mugele.com
Getrag 5PA .
cfo Svevatrans S.r.l. Supplier:
Via del Gerani 5 " ‘Zm Z%
70026 MODUGNO, BA NRB Bearings Ltd.
Ttaly
Dhannur, 15 5ir.P.M.Road
IN - 4000001 Fort, Mumbai
Delivery Date: 16.04.2018
Description Quantity Cases Net weight (ka) Gross weight: (kg)
t ROLLER BEARINGS 5.760 6 804,00 948,00
Item Cade: 2507605000
NRS Number; JR2044 Batch Info:
——— # Bafch Quantity  NRB Re.Nr,
FUEr NUMBer:
— KUEHNE+NAGEL swl: R —
HE5 L ACCETTAZIONE MERCE 2 41705750 960 NRB/31S/17-18
Countey of Origin: Quantita dichiarata: 5:(3'?0 3 45705795 560 NRBf13B:/17-18
guanltlt; e“ffett.lva: 4 41705818 SED  NREG/L3BE/A7-18
ipo Imballaggie:
Quantit tmballi: 5 41705819 960  NRB/L38L/17-18
Conformita alle schede d'imballo: @ & 41705842 950 NRB/1381/17-18
Data controllo:
Fima AROAIAABR - SO0E0GEAAE - LR AZ2Q A 324
7. ROLLER BEARINGS 1.056 1 48,00 74,00
[tem Cede: 9009056775
NRE MNumber: BB505527.5TN Batch info:
# Batch uanbl MRB Ra. Nr. .
Order Number: 5500027053 i ety

HTS Code: KUEHNE+NAGEL sl U L1056  NRB/1083/17-18

ACCETTAZIONE MERCE
Soynlnyof Crigh Quantita dichiarata: ‘AOSQ

Quanits effetiva: ABOARABY- SD0ROLEARY - ABROAXA D

Tipo tmbaliaggio:
Grremeirhiat

ummary: ey i | .
Ry Confamitaalle 5"‘“%?%‘3@"”‘ -cr::t:zls -nrlzta:uelght (ka) g:?sls weight (kg)
Data contralie:
Firma
6816 7 852,00 1.022,08

Kreissparkasse Ostalb 440 064 280 (BLZ 614 500 50) Geschéftsfiihrer Werner Sipp!, 8enfamin Sippl,
{BAN: GEG3 5145 0050 D440 0642 80 Johannes Sipp! —
BIC: OASPDEGA Eintragung beim Amtsgericht Ulm HRB 700703 (': “’“"E‘i
Commerzbank 435 618 400 {(BLZ 613 400 79) UST-Ident.Nr. DF 346 758 504 :H,E "
iBAN: DE37 6234 0079 D435 6184 00 Es gelten die atigemeinen Geschifishadingungen. B
BIC: COBADEF#F61.3 Einzusehen unter www.mugele.de



Mugela GmbH ;
OsterwlesenstraBe 11 - Telefon +49 7175 92180 E-Mail info@mugsle.de MU@E
73574 Iggingen-Brainkofen Telefax +49 7175 9218 99 Internet www.tnugele.com

4

s
e b |
3

Delivery Dater 16.04.2018

Basierend auf Kundenauftrins 181260,

Confirmation of Delivery Note

Getrag SPA Stgnature Date
¢/o Svevatrans S.r.l,

Via dei GGerani 5

70026 MODUGNO, BA

Italy

KUEHNEANAGE

Via dei Ciclamyfl, snc- 10026 Modulino (BA)

verifica su qualita e quantita”

4

Kreissparkasse Ostalb 440 064 280 (BLZ 614 500 50) Gaschiftsfiihrer Werner Sippl, Benjamin Sippl,
{BAN: DEG3 6145 Q050 0440 D642 80 Johannes Sippl

BIC: QASPDEGA Eintragling beim Amtsgericht Ulm HRB 700703
Commerzhank 435 618 400 {BLZ 613 400 79) UST-Ident.Nr. DE 146 758 509

{BAN; DEZ7 6134 0079 0435 6184 00 Es galten dia allgemeinen Geschiftsbedingungen.
8IC: COBADEFFE13 Einzusehen unter www.mugele.de
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wijcznie oraz

assette vanna completate dal Vettore
iines should be Giled by the camier

Rubrykl abwiedzlc
Le rubriche coni

compreso e
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Do wypelnlenia pod odpowedzialnodcfg nada

(5" 2014) FkM WBruppl wesoisieess _

Da completare sotto la responsabllith del Mitle
To ba completed on the sender’s responsibilty

The space frameg

Inclusive and

Egzemplarz dla odbiorcy
Esemplare per il Destinatario
Capy for consignee

CW=K

TRANSPORT

el. +48 74 836 52 63
e-mail: dispo@cwek.eu

1

Nadawca (nazwisko lub nazwa, ares, kl'éh
Mittent (nome, domicihic, passe)
Sender (name, address, couniry)

MUGELE GMBH
Osterwiesenstrafle 11
73574 IGGINGEN-BRAINKOFEN
TEL.: 07175/92180/ FAX 921899

tutte le clausale conlrarie,

MIEDZYNARQDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
LETTERADI VETTURAINTERNAZIONALE
INTERNATIONAE CONSIGNEMENT NOTE

Ninle]szy przewdz pud!ea postanowlanlom konwenell o umowie migdzynaradowe] przewozu
drogowego towardw (GMR) bez wzglggu na Jakakolwiek przeciwng klauzule,
CGuesto trasporio & soltoposto, nonostanie

alla Convenzlone del Trasp. Stradala.

N.

Fhis carrlage Is subfect, notwithstanding any
clause to the contrary to the Gonvention

an the Contract for the Internationat
Casmiage of goods by road {CMR)

Odbiorea (nazwiske lub nazwa, adres, kraj}
Deslinatario (nome, domicilio, passe}

COnsignea {name, addrass
pre
/o

SA

q}él& va

draung S.rl
L0028 Hodugno KA,

16

Nr. Rej.:

Miejsce przeznaczenia {mTe]soowHé, Tray)
Luoga di deslnaziondell meret {luogo, citd)
Place of delivery of the goeds (place, country)

20026
T4y

Aoz 9uﬁmo &4

Haly
17

Przevoink {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Vettora {nome, domici. o, paese)
Carmer {nome, address, counlry)

£
Vo

Kolejai przewuirucy {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Vettore succassivo {nome, domlcilis, paese]
Successive carrers (name, address, counlry) &

CWEK TRANSPORT sp. z a.0.
58-260 Bielawa, Poland
Wojska Polskiego 40 B
NIP PL 8822118424

s , Regon 022054208

o
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Miejsca | data zeladunke (misjscowosE, kre), date)
Luogo df presa in censegna defle merei (iLoge, alid, datz)

Place and dale of !ak!ng overthe goods {place, cauntry, dafe)
98
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Zatgczone dokumenty
Documenti allegall
Documents attached

D~ ABII8

Zastrzeternia | uwagl preewoinlka
Riserve ed nsservazion del Veftore
Carrier s remarks and chservations

Przewoznik nle ponosi odpowiedzialnoscl za rzeczywisty
zawarto$¢ opakowan, jako$¢, wage i stan zapakowanych wyrobow,

Il vettore non & responsabile per L'effetiive contenuto dej pacehi,
la qualitd, il peso e lo stato del predotti imbaliati.

Qualitit und Zustand der Ware durch Frachkitibrer nicht kontroliiert.
Ohne Verantwortung flir tatsiehlichen Inhalt und Gewicht der Verpackungen.
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Classa ™ Numerq/ == Laflerpe (ADRY) § =
Class S Number ™ Letter _
Instrukeje nadawey~~ . i Postanowlenta specjaine
1 3 stziont del mifients - 1 O  Convenzlon perfoolari
Sender's instruehiong Spenial agreements
Do zaplacenia Nadawza Odblorca
20 Da pagare Millente Waluta I Valula ! Curency Deslinatario
To be pad by Sender Conslgnee
Przewoine I Prezzo del
irasperta # Carflage chergas
Bon [katy / Sconb
Deductions
Saldo/ mpora §
Balanca
Doplaty ! Supplementi /
Poslancwienia odnodnla przewoinego Supglem charges
1 4 Tipo di pagamento §§§§‘é’§’&"§‘:‘.’-‘2’§§f
Insfruction as to payment for camage M aeelanceus +
Ubezpieczenia |
Przewaine zaplacone ! Porto franca f Carriage paid Assiewrazions /Insurance
5 " Razem I To%alf
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Ima & timbro del Mittente
Signature and stamp of the sendepe——
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23 CWEK TRANSPORT sp. z c.0.
58-260 Bielawa, Poland
Wojska Polskiego 40 B~ #
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Podpis i stempef przewofnka
Fimna e tmbrs def Vetlora
Signalure and starmp of the camier
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Signarure and stamp of the consignee
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